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ANNEX I

Depositions of Serbian women given to the
State Commission for War Crimes

Rapings

The exchanged women confirmed rumours of the abuse of women and children
who were ethnic hostages in Novi Grad. "Eight men came one night around
11 p.m.", said one of the exchanged women. "They were half drunk and they
beat us all. They took out two girls, L. D. (15) and S. D. (21), and raped
them both.

“It was a group of some 10 boys from Posavska Mahala and the surrounding
villages who called themselves 'horses of fire'. I knew most of them
personally. In particular, Marijan Brnic. I implored, I begged him to let me
go, reminding him of his past neighbourly relations with my family. He told
me to be glad that he was alone since the procedure was different with others,
five or six on one girl. They pulled my friend B. N. (19) by the hair, beat
her and put a knife to her throat when she tried to break free. She was raped
by two of the group. The rest were dispersed by police. When they were
detained by their own police to prevent them from molesting us again, all of
Posavska Mahala was on its feet. They threatened to come and set fire to all
of us and Novi Grad if the boys were not released. Police let them go. The
rapings continued", says Z. M. (22), one of the raped girls.

"They came at night, half intoxicated, some of them even drugged. They
put women onto trucks and took them away, returning them at sunrise, naked and
tormented. They also took women who had small children. Some of the women
who could not muster courage to get out of the forest in which they were
raped" describe their pain, women who wanted by stay anonymous but who are
ready to witness in a court of law. A 10-year-old girl, M. L., was raped in
Novi Grad. This grave crime was committed by Mate Burugdzic from the village

of Pecnik. "I was taken away half an hour past midnight. There were six of
them. I was abused and treated foully by all of them. They told me: 'You
have to give birth to a little Ustasha!'. For days thereafter I roamed around
like mad hiding in the forest", says ...P. from Novi Grad.

Bretelj Detention Camp, Capljina

In an article published in the Slobodno Nevesinje newspaper (No. 6 of
20 September 1992), a witness to the Bretelj hell confirmed rumours about the
raping of Serb women and girls. "Women who were not so many in the camp as
men were subjected to brutal torture and humiliated. I can say that they were
raped in front of their other inmates, even their detained relatives. That
was awful."
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The Tarcin area

Physical torture to which Serbs from this area have been subjected by
Muslims is particularly brutal. Serb women are charged with possession of
radio stations and keeping of war journals. They are arrested on these
charges and physically and rientally abused and humiliated. A woman from the
village of Ferhatlije, near Pazaric, committed suicide after such torture.
Particularly notorious are iijaz Lihovac called Tera, Mirsad Sabic called
Mirso and Muhamed Turcinovi: called 2eko, former police officer of the
Socialist Republic of Bosnia and Herzegovina.
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Extracts from the confession by Alija Selimagic of the crimes
committed in the villages around Bosanski Brod with a

facsimile of the part containing his signature

Rapings

Some three days thereafter I went with the same group of people to
Sijekovac. Before we set off, Enes Havic and Becir Hodzic told us that we
were going to abduct Serbian girls. We came to Sijekovac in a van and Havic's
car. Once there, we started from the '"Zidic" store and the bus station in
direction of Derventa raiding houses. A number of girls, i.e. younger women,
were raped in the houses in which they were found and, as far as I remember,
28 Serbian women were kidnapped and taken to Slavonski Brod in the van.

I was the first to break into a house with Enes Havic, Becir Hodzic and
Sead Mujcin (Aga), where we found a man and a woman (both of about 50 years
0ld) and their 23-year-old daughter. First, we tied her father and mother and
then began to rape their daughter. I was the first to rape her, assisted by
Becir Hodzic and Enes Havic. After me, she was raped by the other three and
we raped her mother too. Thereafter, I cut her mother's throat and Enes Havic
did the same to her father.

We took the girl to th= van. Becir Hodzic drove the girl off while we
continued raiding other houses. When Hodzic came back and rejoined the group,
he told us that the van was crowded and that the girls had been driven to
Slavonski Brod. When the van came back again, my group abducted six or seven
more girls who, too, were d:iven to Slavonski Brod. I do not know their names
or the families they belong to. Where we found the girls' parents or
relatives, we tied and left them in their homes. I do not know if and how
many relatives of the abducted girls the people from other groups killed.

When the action was completed, Becir Hodzic told us that the girls were taken
to Slavonski Brod and placed in the brothels to cater for the needs of the
Croatian army. I remember very well that in the end I, Hodzic, Havic and
Mujcin kidnapped a girl for each of us and took them to Gornje Kolibe. We
kidnapped a Serbian girl, M. M., who worked at a shop in Gornje Kolibe and
three Moslem girls, 2. J., J. C. and E. C. We caught them in the street. We
took them to Kolibe in the van driven by Enes Havic. I took Z. J. to my home,
where I held her for three or four days. At first, she refused to have
intercourse with me and I threatened to kill her, whereupon she consented.
Thereafter, I let her go home at her request.
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Deposition made by J., I., a nurse from Brcko, of her own
accord on 20 October 1992 at the Gynaecology-Obstetrics

Clinic in Belgrade

On 12 January 1992, I was visiting my aunt in Germany, where I was
spending the second half of my annual leave. I left Germany on 26 January.
On 28 January we were stopped by police on the highway, a few kilometres away
from Sisak; they checked our passports and six of us, four girls and two men,
all young, were forced to step out. The driver was told to drive on. He
complained and he was beaten and maltreated and eventually had to leave
without us.

We were taken to the police station somewhere near Sisak, where we were
split into two groups. One was sent to Slavonska Pozega and the other to
Slavonski Brod. I was assigned to the group which went to Slavonski Brod.

When we arrived there, it was clear to all of us that it was a camp, that
all kinds of atrocities were inflicted upon prisoners, but we were completely
powerless. It was no use saying anything or protesting, since things could
only get worse for us. We were left alone for two days.

After successful operations on the front, they came to us for rest and
pleasure. That day I met many women from Kninska Krajina who were imprisoned,
mistreated, tortured and some of them even disfigured. Some among them were
very beautiful women. Younger women were put aside. Later on, we realized
that they made it their purpose to increase the birth rate of Croatian
children.

A group of younger women like myself were used for their pleasure and
sometimes were brutalized.

One day, a group of newly arrived women, including myself, had a
nightmarish experience. Five or six men on top of me and I blacked out. I
could not believe it was happening to me and I could not remember anything
until daybreak. After that experience, we were mistreated, abused and
invariably raped day in and day out.

Sometimes they let us be for two or three days. When this happened, we
were given no water, no food, no nothing. If food was given to us at all, it
was so poor that not even animals would eat it.

I will remember a very striking, and very distressing for me, incident
which occurred in Slavonski Brod and which is occasionally the cause of my bad

dreams when I see their ugly faces.

One night, they came after midnight. They were very angry since they had
to withdraw. We were placel in a hangar storing petrol barrels. We took
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these barrels out as they were empty and had no use. So, we slept in them.
Each of us was given only a thin blanket. I had nothing else on me except for
the clothes they brought me in. All our belongings were taken away from us
earlier.

That night they came to our hangar, they connected a few empty oil
barrels and by taking one woman at a time, four of them molested her. My turn
came. One tried to cut off my arm by axe. I still have a scar there, while
the other was already inside me. A third one stabbed my leg and I fainted.
They left me naked on these barrels all night. I was hungry, thirsty and
terribly cold.

When they found out that many women were pregnant, myself included, they
did not disturb us from time to time for the benefit of Croatian children.
They had nothing against Serbian women bearing children by them, since fathers
are Croats and therefore the children will be Croats too.

At that time, the o0il refinery was on fire and we were also used as fire
fighters. In this total chaos, I had been detained in Slavonski Brod since
28 January and was detained in the o0il refinery till 22 April.

On the latter date, they transported us in trucks to the Sava river and
therefrom to the other bank by boats. They moved us to the Odzak detention
centre guarded by the joint forces of two nations: Croats and Muslims.

They knew that there were many pregnant women among us, so they grouped
us in a building which used to be, as I heard, a school. At times, they
dragged us to other buildings and used us as a shield against the attacking
Serbian military units, i.e. "Krajisnici".

Many of us pregnant women were left alone, since our pregnancy was
advanced (four or five months). I will now tell you what happened once.

After four or five hours of raping and torture in this school, they
brought the imprisoned Serbs, young and old alike, ordering them to lick us
after the obscene acts.

On last 16 July, the black legionaries or black shirts, whatever they
called them, came asking us for any hidden money or gold as ransom which would
save our lives. Until the very end we did not know what was going on and what
made them act that way.

When I left Germany I had DM 800 on me. I hid DM 500 in the sole of my
boot because of the customs and the rest of DM 300 were in my handbag, which
was taken from me when I was arrested. They took all my belongings, so that
during the whole period of my detention in the camp I was only in a blouse, a
bodice, a denim jacket, a pair of blue jeans, one piece of underwear, one pair
of stockings and boots.

The DM 500 I sewed in my jeans, so I had money to buy out my life.
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We were taken out of the school one at a2 time. There was a man with a
box sitting outside. Those who had nothing of value were lined up on one side
and those who had some money on the other.

Those who had the money actually bailed themselves out and we were later
exchanged. We had no idea that life was worth that much money you had in your
pocket, or a ring or DM 50 or any other amount you had on you at the moment.

In Odzak we were received by the Krajina corps. That night they let us
have a good sleep. We were given food, drink and cigarettes. It was the
first time after six months that I drank juice and milk. I was a non-smoker
for four years, but I 1lit a cigarette then. I could not believe my eyes and
ears that I was free, that my head was still on my shoulders.

We were then sent to the hospital in Bosanski Samac. Once there, I asked
to be sent to my hometown of Brcko, where I arrived on 18 July.

The following month I was treated in the Brcko hospital and I asked the
doctors to terminate my five-and-a-half-month pregnancy.

But the doctor in Brcko was not for termination of my pregnancy because
of my poor health. I had lost 30 kilos in five months. I had heart problems
and my health improved somewhat after a month.

I heard nothing of my parents. I had a father, mother, a brother,
sister-in-law and their children.

They all disappeared. I had no news of them. My friends from the
"Srpska Biljenska Garda" tried to help me. They tried to trace the
whereabouts of my parents, brother, sister-in-law and their children, but with
no success. After a month's time, they helped me to visit my house, which was
hit by three shells. I found some of my personal effects, which I packed into
several bags. I also found out that my 74-year-o0ld aunt was still alive and I
called on her. I took over to her place my bare necessities. I also found
some money at home and decided to visit my cousin in Belgrade.

She welcomed me and later left for Germany. So, I am presently alone in
her apartment.

I went to see a doctor for advice on my health and pregnancy. Two
doctors from Zemun recommended the Gynaecology-Obstetrics Clinic, where I was
admitted in late August and early September. I previously contacted the
Health Centre of Stari Grad Municipality, after which I was hospitalized here
to see what could be done for me.

Thanks to Dr. Krstic, I am here today and thanks to all his fellow
doctors I managed to find my peace of mind, if this is possible at all.

A baby girl was born and put up for adoption while I myself have to fight
for my own life.
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I found out that my parents are safe and sound and that they are
somewhere around the town of Prijedor. My brother is on the front. So I have
calmed down. But I still have no information about my sister-in-law and her
children.

I will tell you about some other events,

In Slavonski Brod one man was called "Plavi", they all had nicknames and
we had no idea what their real names were or where they came from.

His speciality was to burn down an eyebrow of a beautiful woman or to cut
it out along its lines. He also liked to bite off a piece of ear or to gouge
an eye. He did all of these things together or at least one of them.

There was a woman who came to Slavonski Brod camp in the seventh month of
her pregnancy. They tore out her belly and took a live baby out of her womb.

Once, I don't know the reason why, something was stolen or someone was
falsely accused, one soldier crushed the skull of a 40-year-old Serb by a
rifle butt.

In Odzak, two Muslims circumcised all men without exception according to
the Muslim ritual.

Many women had their finger cut off for a ring or their ears for ear
rings.

Once I saw the lower lip of a very beautiful girl from Kninska Krajina
being shredded by a man called "Crni" who previously raped and molested the
girl. He enjoyed it.

We seldom saw other imprisoned men. We did not meet them often, and when
we did they had visible marks of strangulation by metal wire, knife cuts on
their necks, heads; some were with no eyes, or a hand, etc.

One, like an executioner, enjoyed to cut off a leg to the knee by axe,
and let the bleeding men die.

There was a warehouse in Odzak where Serbs were imprisoned for 10 days
with no water or food and left to urinate and empty there. They were
mistreated and tortured day and night. Each night the bodies of two or three
victims were removed to cover up the crimes.

Sometimes, they poured petrol on a cloth fixed to a stick and burned the
skin of a naked man or woman. The more the victim screamed, the more they
enjoyed it.

And another example. An ll-year-old girl, who was daily abused, had to
serve them as a waitress completely naked.
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This is all I can tell about myself and what happened to me. I find it
very difficult to even bring myself to talk about this.

Belgrade, 20 October 1992 Deposition made by
J. I. (Signed)

Deposition taken by

Milena Vasiljevic
Senior Stenographer
at the Federal Assembly

Remark:

Gave birth to a baby girl who was put up for adoption.
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THE SERBIAN REPUBLIC
MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS
NATIONAL SECURITY SgRVICE
WAR DEPARTMENT ILIDZA

No. 810/92

Date: 5 October 1992
Processed by: A 15
PM.

OFFICIAL MEMO

Pursuant to a suggestlon from the National Security Serv1ce$ a deposition was
taken from Nada Jovovié which gravely incriminates Hamdo Sasic and three
members of Juka's army for the rape and possible murder of Sanja 1kit in her
flat at No. 1, Ote$ka Street.

Nada Jovovié has also given a statement for television Belgrade and Novi Sad
to their correspondent from Ilidza. That story, as well as a story on the
rescue of Croats from ote¥, has been shelved until the rescue action is
finished. This job was done in cooperation with military security bodies and
the military police of the Ilia%a brigade and a report thereon will be
submitted on its completion.

Note: Nada Jovovic's deposition is attached herewith.

v
(Signed) Srdjan SEHOVAC

fees
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MINUTES

Citizen NADA/JOVOVIE, born on 7 June 1969, father Novica and mother Dragica,
nee Todorovic, agricultural technologist, single, permanent residence at
No. 34 Darovalaca krvi Street, Sarajevo, commune of Novo Sarajevo, C.Reg.
No. 0706969177668, has made the following statement.

On 30 September 1992, around 9 p.m., Hamdo gagié, MP commander for the
city of Sarajevo, accompanied by two members of "Juka's army", came to the
apartment of Sanja Ikié at No. 1, Oteska Street, block 1. They asked me and
Sanja Ikié what we had done at Joze Oroz's place, how had Stjepan Kalem,
nicknamed Pepo, gone and why he had not taken 3slw;th him. They cursed our

etnik mothers and verbally abused us. Hamdo Sasic asked me where my brother
and brother-in-law were. We did not respond to any of his provocations. At a
certain point a sharq member of the so-called "Juka's army" arrived and
addressed Hamdo Sasi¢ with the words: "That is not how things are done, my
brother, but like this". Having said that, this member of “Juka's army" took
Sanja Ikic by the hand and took her to the adjoining room. The two other
members of "Juka's army" joined them. After that I only heard screams and
sounds of Sanja Ikic struggling to wrest herself free. I stayed in the room
with Hamdo §asié and, tearful and scared, asked him: "Why are you doing this
to me when I am guilty of nothing". I begged him to go into the room and to
make them let her go. He replied: "No, Nada, we must make Moslem children".
At that moment one Juka's so%die; entered the room buttoning up his black
coveralls and said to Hamdo Sa¥i: "Our business is done"”. Three Juka's
soldiers went towards the front door and I ran to the room in which my friend
was, I found Sanja on the floor, naked, her body was red, especially her
neck. Her face was white as a sheet and she was frothing at the mouth. I
went to her and took her by the shoulders, I called her name, but she did not
respond. I could not ascertain whether she was dead or alive. I ran towards
the front door seeking to escape, but Hamdo Sasié caught up with me, grabbed
my shoulder and turned me to face him.

Through tears I begged him to let me go but he would not let go of me. I
started screaming and Hamdo hit me with his head, drawing blood from my nose
and mouth./ He lightly pushed me towards the floor. I fell on the floor and
Hamdo ¥afic said to me: “"Tomorrow night you will be raped by me and you will
bear a Moslem".

After that Hamdo took the key and locked the door from the outside,
taking the key with him. Through the window of the flat, which was on the
first floor above the "Hollywood" pizzeria, I climbed down to the street
across some sandbags, then I ran to the other side of the street and went into
building L near the railway track. There I spent the night and the next
morning at 9 a.m. crossed the river Zeljeznica and into Vreoce.

Statement given by Minutes kept by Statement taken by
, .
(Signed) JOVOVIC, Nada (Signed) (illegible) (Signed) (illegible)
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Deposition made by S. K. on 6 November 1992 at

the Gynaecology-Obstetrics Clinic in Belgrade,
26 Visegradska Street

My name is S. K. I was born 11 July 1968, in Nisic, municipality of
Ilijas.

I was captured on 26 May 1992 in the forest near my house. I was with
two other refugee girls from Visoko - J. and N. R. We were captured by 10 men
in camouflage uniforms; they had "1lily" insignia on their caps. They put us
in a truck and took off in 3n unknown direction. They drove us to Breza
camp. We were detained in a basement with small windows: it was a dirty, damp
and cold place. They raped us immediately on arrival; groups of them raped
and beat us. I remained there two days.

I was then moved to another building, another room where there were five
women and girls: two Nadas, Rosa, Mira and Olja. I was in that room until
our release on 15 August 1992,

We were in the room almost all the time, except when we were taken out to
watch prisoners being beaten up, tortured and executed. The torture consisted
of slaughter, tearing of bodies bit by bit, drowning in a pool which looked
like a swimming pool - what else was in it besides water, that I do not know.

Prisoners were forced to do hard labour and we were taken out from our
room only to watch killings and tortures, or to clean and do the gardening. I
did not know other prisoners; they were from Breza, Visoko and Vares.

We were repeatedly beaten and raped by scores of men; sometimes as many
as 20 of them violated me one after the other. When we fainted, they poured
water on us.

We did not have a bath. There was a bathroom but we were not allowed to
have a bath or take a shower. There was a wash-basin where we could wash our
faces, and if we managed we could wash ourselves speedily.

We were tortured simply by taking us to watch other prisoners being
tortured. Once, they forced a father to rape his daughter who was about
17 years old. They beat them but both father and daughter refused to do what
they were told. It was only when they pressed a knife to his throat that his
daughter cried and begged him to do so in order not to be killed. He
eventually did it and I do not know whether he was killed later on, but anyone
who leaves that prison is a living death.

We were fed by pieces of mouldy bread or macaroni, probably leftovers,
and a soup which was in fact slops.

We girls and women, occupying that room, could not talk to each other
since we were never alone; there was always some one of them with us both when
we worked and when we were in the room.
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They constantly mentioned a name Kula, probably an alias. They kept
asking themselves whether he would be satisfied by the way and how much they
beat and raped us. They laughed as they did so.

Later on, when I returned home, I heard that Kula was the warden and that
he was from Semizovci. I never saw him.

When I was freed, the five girls who were with me in the room were also
released. Two of them committed suicide immediately after their release and
the rest of them left the village with their parents. They set us free
because we were pregnant and their purpose was to make us pregnant.

I am horrified of confined spaces and I wish to go back home as soon as
possible.

Deposition recorded by Deposition made by
Zorica Stevic S. K.

Senior Stenographer
at the Federal Assembly
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Deposition made by S. K. from Sarajevo, Belesici,

on 23 November 1992 at the Gynaecology-Obstetrics
Clinic in Belgrade

I was born 7 February 1972 in Sarajevo, where I lived until the outbreak
of the war. When it broke out, I was taken to prison last April at the time
when the roadblocks began to be set up.

I completed elementary school and the high hairdressers' course.

I worked in a private hairdresser's lounge, "Buba-Mara", and was a
part-time student of the Faculty of Physical Education (I completed two years).

While I was returning home from my job, I was stopped by four armed
members of the green berets who pushed me into a car, blindfolded me and drove
me to a basement (I do not know where it was located). When we arrived there,
I was put, together with a 16-year-o0ld girl named Jelena, in a small
partitioned corridor having no windows or ventilation.

On the first night, 12 men wearing black overalls, which served as a kind
of their uniforms, came. They first molested Jelena and then forced
themselves upon me. I did not know any of them; I only heard that they called
one of them "Alibaba". He tore all my clothes and, since I was virgo in
tacta, he was very brutal, he slapped me and made me have both oral sex with
him and intercourse. Then the other two came who pinned me down on the floor
while Ismet Bajramovic, known as Celo (I later found out what his name was),
led the rape. He was the leader of the group. He has an organization of his
own which still operates in Sarajevo. He assaulted me first, then the others
took their turn and the whole ordeal was repeated throughout the night: I had
to have oral sex and intercourse with them. I found out his name during my
25-day detention with Jelena in that corridor. Jelena stayed behind when I
left. As I could see later on, it was a smaller apartment building which had
a basement where the two of us were detained. The basement space next to us
resounded with cries and screams of other women. During those 25 days I was
there, I was repeatedly abused day in day out; both of us were forced to have
oral sex and intercourse. All those who did that to us said that Serbs were
doing the same to their Moslem sisters. This was their pretext, a
justification for what they did.

On my last, 25th, day there, Ismet Bajramovic-Celo came and told me he
had to let me go because of the strings pulled on my behalf, advising me to
forget all about what happened to me there for my own sake.

The husband of a friend of mine, a Moslem, used his connections to find
out where I was and get me out. He told me that the building I had been in
was in Pofalici. Everything has been pulverized and there is no Serb house
left in that suburb now.

I left in the same manner I was brought in - blindfolded. They drove me
to Kosevsko Brdo, a Moslem-controlled sector of Sarajevo, opened the door and
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threw me out. I walked to & friend, Emir Tufekcic, whose wife Radmila is a
Serb.

Since I was mentally disturbed, my friend Emir Tufekcic, who was not a
member of the green berets at the time but had to comply with a work order,
and his wife Radmila helped me to go to the psychiatric clinic "Kosevo" in
Kosevo, to see a Dr. Haris, whose surname I do not know. I found out what his
name was while I was treated at the clinic: they called him Haris there. I
was hospitalized for 28 days. Having left the clinic, I stayed with Emir and
Radmila Tufekcic who hid me in their home.

After a month I felt sickness, I vomited, which indicated pregnancy. I
went again to "Kosevo" clinic intending to have an abortion. They said that I
could have it only if I said to the journalists that I was raped by Serbs. I
indignantly refused, since I could not besmirch my people, the religion I
belong to, and myself. They have no humanity or compassion; they salute each
other with "Selam alekum and merhaba". So, I decided: if there was no chance
for me to have an abortion, I would give birth to the child and strangle it.
I hope one can understand such thoughts in such moments. The child was not a
fruit of love; I would feel only hatred and rage for it and it would always
remind me of the awful and horrible things I went through.

I was still with my friends Emir and Radmila Tufekcic, who fed me and
gave me clothes, since I diJj not have any clothes of my own. There was no
chance for me to pass to th: Serb-controlled territory. I was with them until
15 November (midnight). Thay helped me to be included in the 1list of people
to be evacuated to Serbia. The list began to be compiled in July, but it was
not until November that the convoy of evacuees left for Serbia. The convoy
departed Sarajevo on 15 November and reached Belgrade on 17 November 1992. I
arrived in Belgrade at midnight, where I slept and a day later I was admitted
to the Gynaecology-Obstetrics Clinic, where I gave birth.

Deposition taken by Deposition made by
Milica Dunic S. K.

Senior Stenographer
at the Federal Assembly

Belgrade, 24 November 1992
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Deposition made by M. R. of her own accord

I was born on 16 March 1954, in the village of Visori on Mount Majevica
and lived in the village of Brezje, also on Majevica. I am a peasant farmer.

At that time, my brother-in-law Drago was on the battlefront, and my
husband too. We took our children to Sremska Mitrovica along with other
children from our village.

It happened early in Jine, one afternoon. They simply raided the village
of Brezje. It is a small village. They surrounded it. Three men stood
outside each house so it was not possible to escape or step out for a single
moment. They singled out 36 youngsters and took them away. Women and girls
were divided into groups.

Some were raped outside their homes. Ljubomir of Gornje Brezje, I cannot
remember his surname, killed himself because they raped his wife and daughter
in front of his home. They classified men as well and left the elderly
people, so that nothing is presently known of their fates, whether they are
still alive or dead, and no one can reach them. My father and mother stayed
behind. I do not know anything about them.

They took things out of houses, they even tore our doors and windows and
transported them to Srebrnik. Later on, they set fire to the houses. I know
that they first slaughtered Stokan D]uklc and his wife Kata, who was
Croatian. They were the first victims. The attackers were armed and vwore
greenish, patterned dlsguls° uniforms. They also killed Stojan Djuklc. They
forced Ilija M1ha310v1c to 4ig up a hole for himself and then to cover it with
earth again. Later on, they made a big wooden cross for him, fixed him alive
onto it and left him like that.

Our village is a small one, so that no one could run away and the entire
population was killed. We received no news that people escaped or at least
saved their lives and property of any significance. They looted everything
and burned whatever was left.

They separated women from men, put us into covered trucks, similar to
vans, where there was no air, and took us to a camp. It was in the afternoon,
I was wearing the blouse and a skirt that I had on at home. They took us to
Tuzla; they put us into a tunnel, women only. It was dark inside, no light
from anywhere. There were guards watching us and we were not even allowed to
talk for fear of mistreatment.

I spent more than five months in the camp. We were exchanged some
10 days ago. There were two other elderly women from our village, Danica and
Petra, who were also exchanged.

During all that time, five months, they never took us outside. They gave
us food and a plastic bowl with water to drink. I still wore the same clothes

in which I left the house. We could neither wash ourselves nor our clothes.

/oo



A/47/7813
§/24991
English
Page 17

We were 10 women. There wa.; a partition in the tunnel, but somewhere there
was not. They separated girls from women. It is unimaginable what they did.
I cannot even talk about it. When they came to rape us, they first
blindfolded us, so that we could not recognize them. You could neither see
who approached you nor what he was doing to you, to prevent you from perhaps
recognizing your neighbour.

They changed one after the other, doing whatever they pleased. They came
whenever they wanted; somet.mes there were three on one woman. For this to
happen it was enough to utt:r a word during mealtime. They asked me what
caused me most pain and where my husband was. I could not say he was on the
front, so I said I did not know. Then they said: "You do not know where he
is? You are hiding him". Then they asked me where my children were. They
knew I had a brother-in-law, Drago, and a husband, saying that they knew that
they were on the opposite side. They joined the Army, they said, adding that
they won't be able to do anything on that side. They will just die like
the rest of the Serbs until they were so few that they can all sit at one
dining-table. They wore camouflage uniforms and were disguised so as not to
be recognized.

They said that Serbian women should no longer give birth to Serbian
children, but to Moslem and Croatian. They did not allow me to be exchanged
before my pregnancy was well advanced.

I thought a lot about everything, I even thought of suicide. Some people
went insane and lost self-control, for not everyone can endure all those
tortures. I wanted to kill myself, but the thought of my two children, whom I
have to support because my .ausband is on the front, made me stop. They told
me: "Milosevic will not be with you, we will put you on trial”.

They did not want to take their own people who surrendered. There were
dozens of them waiting to be exchanged, but they did not want them; they
said - since they surrendered, you may do with them whatever you want, we do
not need them.

All information about us, camp inmates, was obtained from our neighbours,
inhabitants of the neighbouring Muslim village of Hunci. I never did any harm
to anyone from that village. When the exchange was to be effected among
myself, two other women and one man, they were asked who should be exchanged.
There was a separate part of the camp for men. The man who was released with
us was Nenad Kojo. His brother, Sima Kojo, remained in the camp. He told us
that red-hot wire was pushed through his nose while he was forced to walk down
the corridor and wherever there was a drop of blood, his brother had to lick
it. That was the first exchange of prisoners from our camp. There were
17 Muslims to be exchanged for four of us. They blindfolded us again, put us
in a van and took us to Sibosnica, where they left us. From Sibosnica to
Piper we were driven in a car; there we were taken over by our crisis team.

My village of Brezje is on the slopes of Mt. Majevica and belongs to the
Municipality of Lopare. I have two children. My son was born in 1978 and my
daughter in 1982. I suffer very much because I haven't seen them for six
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months, nor have I fed them or given them anything to wear; I don't know how
they are. My husband is on the front. I lost everything, but my relatives
will take me here, and I will do any work anywhere in order to support my
children.

Belgrade, 16 November 1992 Deposition made by
(Signed) M. R.

7
Stenographer: Roza Mitrovic
Stenographer at the Federal Assembly
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A testimonv of a Serbian woman who was a slave
in the brothel for Alija's warriors for more
than five months

G. T., a 28-year-old housewife from the Serbian village of Blagaj near
Kupres, spent more than five months besieged in a brothel at Livno and the
"Ciglane" area in Sarajevo.

She is five months pregnant and wishes to abort the unwanted foetus at
any expense. She is the mo:her of two girls: one is 11 and the other is
7 years old. Fortunately, she sent both daughters to her brother's in
Belgrade. She was reluctant to leave without her husband, who was among the
first in their village to join the JNA units.

At the beglnnlng of April, early in the morning, her school friend from
Kupres, Mensur Zujklc, appeared at the door followed by a group of armed men.

That April morning, Mensur Zujkié grabbed her like a wild beast, abused
her, pulled her out of the house and without any explanation took her to
Livno. From that morning sae was in hell.

In a large, luxuriously equipped house at Livno, every morning G. had to
serve as a source of pleasure to her schoolmate, thus paying the price of her

seemingly happy youth.

There were other women in that house too, said G. Younger and older
ones, ranging from 18 to 40. All of them were Serbian women, except one who
was Ruthenian. When they brought me there, it seemed that they were already
used to their misfortune and despair. ©None of them would even scream or cry.
They accepted the soldiers bluntly, as if it were happening to someone else.
I saw them rarely, but once, when I got permission to go outside to feel the
sun, one of the women seriously scorned me: "Why are you complaining,
necessity is a must when the devil drives. Your screams disturb us and those
beasts as well, and then they abuse us longer. It then takes them longer.
Persevere, be silent. God help us, they'll let us go." I feel like dying,
when the doorknob turns. Lying on that bed I pray for death. It seemed to me
that the attic was falling on top of us, as if it were cracking with my
children and my husband peeping through and watching those shameful and
obscene acts.

G. had to belong only to Mensur ZUJle. When he left Liwvno and went to
Sarajevo in late June, he took her along. As the front moved, Zujklc dragged
her as well all over Sarajevo, and finally put her to a brothel in the
"Ciglane" area, where again she was only his property.

"Ciglane" is a dreadful place, G. remembers. Very young girls are there
too. I could drop dead immediately from what I saw. Young girls stretched
out with 7 to 8 Muslims taking their turns on them. I thought of my younger
davghter. These girls were not older than 10 or 12 ... "Ciglane" had good
security, so no one was allowed to made a sound.
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The days which G. spent in the "Ciglane" area, where Alija's main
military headquarters for the defence of Sarajevo are situated, seemed to have
lasted forever. Drunk Croat and Muslim warriors and some "mercenaries" were
coming in and out, firing on and off. They shouted: "We are making Serbian
women bastards!" Like the one I now want to get rid of. I have to, G. said
nervously.

God forgive me, this must have about five months, as if she were talking
about cancer. If only someone would remove it ... If not, I'll get rid of it
myself. I'm not even sure that "it" would be normal, considering everything I
went through. I'm no longe: normal either. Let only my and my husband's
children be living and heal .hy, whatever may happen to me.
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Brothels with Serb women established by Moslem and Croatian forces:

1. Sarajevo: "Zagreb" ho:el, about 40 to 50 Serb women are placed in the
cellars, and they are maltreated by members of the Moslem Territorial
Defence of BH; )

2. Sarajevo: "Bjelave" dormitory, about 30 women of Serbian nationality:
3. Sarajevo: "Zetra" Sports Centre, about 30 women of Serbian nationality;
4. Sarajevo: "Borsalino" cafe, about 10 women of Serbian nationality;

5. Sarajevo: District of "Ciglane'", former premises of the "Djordjevic"
firm, about 30 women of Serbian nationality:;

6. Sarajevo: School of civil engineering, about 100 women of Serbian
nationality; the manager of the brothel is Mirza Delibasic, a famous
basketball player;

7. Hadzici: The village of Urduk near Pazaric, about 10 women of Serbian
nationality;

8. Hadzici: Primary school in the village of Tarcin, about 50 women of
Serbian nationality;

9. Tuzla: Secondary school premises, about 100 women of Serbian nationality:

10. Tuzla: Private house on the road towards Srebrenik, near Previla, about
15 women of Serbian nationality:

/
11. Bugojno: House of the killed Serb Relja Lukic, about 15 women of Serbian
nationality;

12. Bugojno: '"Rostovo" ski centre, about 30 women of Serbian nationality;

13. Konjic: 1In the villags of Buturovic Polje, about 50 women of Serbian
nationality;

14. Konjic: "Amadeus" cafe in the centre of the town, about 20 women of
Serbian nationality;

4 .
15. Bihac: House owned and managed by Mustafa Vukovic, about 30 women of
Serbian nationality.

Apart from these 15 brothels, on which we have gathered information and where
about 800 women of Serbian nationality are being raped by members of the
Moslem TD of BH and Croatian Army, an unprecedented terror of women and girls
of Serbian nationality is c:rried out in all concentration camps for Serbs.
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ANNEX II

Analysis of the medical-psychological examinations of one
group of people released through the exchange of prisoners

I. INTRODUCTION

A team of experts from the Institute for Mental Health and Military
Psychology at the Military Medical Academy, made up of two
physicians-neuropsychiatrists and two psychologists, examined the whole group
of people released through the exchange of prisoners. The group of
380 members of the Croatian paramilitary formations was returned in exchange
for this group of 41 prison:rs. The exchange took place on 27 March 1992, and
the medical-psychological e:aminations were made on 28 March 1992.

Our purpose was both to establish their actual psycho-physical conditions
and determine all the forms of brutal physical and mental treatment and
violence on the basis of general medical examinations, semi-standardized
psychological-psychiatric interviews and verbal statements of the prisoners
examined.

ITI. BASIC DEMOGRAPHIC AND OTHER IMPORTANT DATA

All the prisoners from the group exchanged were of the average age of
48. The youngest was 24 and the oldest 73. There were 5 women with an
average age of 44, out of which 4 were housewives and 1 an unqualified
worker. Among the male members of the group, most of them were farmers,
workers, pensioners, two technicians and one professor, among which 8 were
members of the Armed Forces - 4 Territorial Defence members, 2 volunteers
(aged 37 and 62), 2 reservists and 1 JNA Junior Officer. They were arrested
between 6 November 1991 and 13 March 1992.

The circumstances under which these people were deprived of their liberty
were different, ranging from those most common - in their houses while
watching television, or in the streets - to even more unusual, on the highway,
on their return from a wedding (R. P., aged 42) or on their way back to the
village from the medical examination (B. C., aged 73 suffering from an
ulcer). Some of them were ambushed by the Croatian Ministry of the Interior
(B. B., aged 66) or captured in the field while gathering corn (K. T., aged
57) or plums (I. S., aged 56). The only one JNA member, a junior officer
(Zz. S., aged 49), a Serb, married to a Croatian woman, was arrested on his
leave, while sleeping.

Almost all the prisoners, after being interroggted for 3 to 10 days in
Vinkovci, Sisak, Slgvonska Orahovica, Slavonska Pozega, Podravska Slatina,
Djakovo, Novska, Nasice, etc., were taken to prisoner camps in Osijek or
Zagreb (in Zagreb to Kerestinac and Gaj). The most brutal and cruel physical
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and mental treatment by depriving them even of their basic physiological needs
(water, food, sleep, movement) was committed during the '"inquiry". Throughout
their captivity, they were exposed to some more mild forms of physical, mental
and social torture. Torturing continued even on the buses, on the way from
the prison in Osijek to the determined point of exchange. That was testified
by the cases of T. R., aged 32, and J. M., aged 55, who got fresh bloody
swellings in the region of the right cheek-bone, i.e. lower jaw.

III. MOST FREQUENT FORMS OF PHYSICAL TREATMENT

Classification into physical and psychological, i.e. psycho-social, forms
of treatment is of a relative character, because these forms cannot be easily
distinguished, one from the others. Some of the most often forms of physical

torture registered are:

- deprivation of basic physiological needs, for instance, leaving
prisoners five days without water and food or forbidding them to
relieve themselves while being tied to hot radiators (I. S.,
aged 56);

- hitting the heads of the prisoners against the wall until they faint
(B. B., aged 66);

- beating with truncheons, wire ropes, butts of guns, broomsticks till
the loss of consciousness:

- electrocution witn electro shocks, electric wires tied to the wrists
in the region of the neck, heavy thighs and even to the genitals;

- “coming to life" of fainted prisoners by brutal physical torture,
for instance by pouring vinegar, brandy or even urine into the mouth;

- kicking prisoners with boots while lying on the concrete,
blindfolded as not to see faces of their torturers;

- "demonstration" of gouging the eyes of Serbs by sticking fingers
into the eye sockets;

- permanent jumping from a bench or a table onto the stomachs of the
vietims lied on their back on the concrete, until they get hernia
(K. T., aged 53, with a hernia large as a human head; C. M.,
aged 42, with a bit smaller hernia):

- tying men with spread legs and beating them with truncheons on the
genitals;

- raping of women with their arms and legs tied in a so-called "black
room" for days (M. R., aged 38, lost 25 kg for three months):
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stripping them naked and beating them with boots, truncheons until
they faint;

extinguishing butts of cigarettes into the mouth of victims, forcing
them to swallow them;

swallowing extinguished butts previously plunged into urine;
chaining the left arm to the left leg (2. M., aged 43);

trampling with both legs, fixing the neck with one leg and kicking
in the region of the heart with the other one;

plucking hair and forcing prisoners to eat it (J. N., aged 38):

extracting teeth, mostly with a barrel of a revolver (two teeth:
M. G., aged 42):

nailing handcuffed prisoners to a fixed hook on a wall, then beating
till the loss of consciousness and leaving them in a such position;

trampling with boots upon the surgical scar from the operation for
gastric ulcer (operated on 10 November, arrested on
30 December 1991, D. N., aged 38):

putting bags over the head, roping around the neck, knocking down to
the concrete and then savagely kicking with boots, truncheons, etc.:

striking on the head with a big metal ladle of 1 m until they faint;

striking with a "hammer" made of 1-2 kg salt folded in a sheet,
knotted and plunged into water so as to gain in weight;

tying to a tree, in winter at -15° C and watering prisoners in order
to hasten their freezing;

carrying bags full of sand from one side of the camp to the other
without any reason under threats: "Who's told you to do that, take
it back!", without any end to it;

forcing to relieve themselves in the room where they sleep, on the
floor because there are no buckets;

forcing to take shower with cold and hot water alternately so as to
suffer burns;

tying the prisoners to a tree for two days and nights in snow in
winter, depriving them of water and food and beating them (N. G.,
aged 35, permanently relieved from military duty because of
illness);
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cﬁtting ears with a knife and forcing prisoners to lick knives under
threats of being slaughtered;

carving the skin on the back with a knife and pouring salt in a
wound;

beating with steel cable on the bare feet;
there is a case when torturers started to slaughter a prisoner
(D. N., aged 42) when, by accident, he was saved by the Commander of

the Ministry of the Interior, his school friend from the elementary
school.

IV. MOST FREQUENT FORMS OF MENTAL ILL-TREATMENT

The forms of mental ill-treatment ranged from bullying, threats,

blackmail, recruitment and humiliation to brutal maltreatment, homosexual and
heterosexual abuse. We present herewith the most frequent forms of mental
ill-treatment:

putting the pistol barrel into the prisoner's mouth and a knife
under his his neck threatening him that he would be "slaughtered as
all members of his family had already been";

prisoners were told that their children had been already
slaughtered; that it was their turn; that that was the way of
"solving the Chetniks problem":

the prisoners were forced to crossvthegselves and to bow down with
curses before the photo of S. Milosevic;

the prisoners were forced to masturbate before Tito's picture:

"night dances" - the prisoners were forced to dance with the music
turned on loudly and in the presence of drunken Ustashes. During
the dance the male and female prisoners were half naked so to be
"stimulated". Afterwards they went to the dark room where the
torturers raped the young female prisoners, whose arms and legs were
tied and stretched;

the group of male prisoners was forced to masturbate in front of the
half-naked older female prisoners. This was followed by the brutal
verbal humiliation and music which add to the physical and
psychological ill-treatment;

the young female prisoners were forced to bathe in the morning and
then to swallow the sperm of 10 to 20 Ustashes;

the young male prisoner was requested to make oral sex on an older
male person;
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anal heterosexual intercourse with a victim who was then forced to
make oral sex and to swallow the sperm;

group masturbation; then a wife of one prisoner was forced to make
oral sex on a prisoner while her husband was watching;

"special dance" - naked male and female prisoners were forced to
dance permanently for 4 to 5 hours until completely exhausted and
then they underwent the "process of reanimation”;

"games without frontiers" - the prisoners were carrying plates with
hot water on their heads and then forced to run so that the water
could splash out and cause the burns;

the prisoner was requested to write a statement, several pages long
and then to eat it (C. M., 44 years old);

a prisoner was made to move on his knees and elbows while another
one was riding him. While doing this they had to repeat
permanently: "5ivje1a vjeéna Hrvatska" (Long live the everlasting
Croatia!) but if they pronounced the word "zivjela"” in a different
way (like "zivila" or "zivela") they underwent additional
ill-treatment;

the prisoners were questioned: "Who is the Croat?" The answer
was: "Sir". "Who is the Serb?" - "The gypsy":

the prisoners wers shown the tapes with the massacred wounded
persons and corpses in order to see "what Chetniks do to the
Croats";

/
the prisoners were made to sing some new songs like "Milan Martic,
the son of a bitch";

the prisoners were requested to say the evening prayer: "Mother of
Lord, the Serbian vagina wishes you good night ...";

"riddles": How can you hold your ears with one hand? The answer:
"This can be done if an Ustasha cut one of your ears and put it in
your hand":; ’

deliberate exposure to death (0. N,, 37 years old, together with
other prisoners, was sent into the streets of Osijek to collect the
garbage while vigorous combat was in course. The Ustashas with
snipers watched them in order to prevent them from finding shelter);

the prisoners were put in shaigs and taken from one restaurant to
another presented as "Milosevic's Chetniks";
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- while grinding th¢ bullet in front of the prisoner (J. N., 51 years
0ld) the torturer explained that the death would be easier for him;

- the prisoner (M. C., 33 years 0ld) was forced to sing
"Lily Marlene".

V. PHYSICAL AND MENTAL CONSEQUENCES OF THE ILL-TREATMENT

By the medical check-up we found the following: fresh blood bruises on
lower jaw, cheek-bones, hand, wrists where there were also scars made by
hanging the victims with handcuffs on their hands on hooks fixed in the wall,
scars on the hand, wrists, necks and legs made by electric devices.

Difficulties in opening the mouth were also registered as the prisoner’s
broken jaw was not treated medically (T. M., 38 years old). 1In fact, this
prisoner refused the surgery intervention in Zagreb for fear of being killed.
Two large hernias were found caused by the ill-treatment as described in the
above text. The patients suffer from pains in the chest, they expectorate
lymph, there are traces of blood in their urine and stool. There are visible
scars on the forehead and other parts of the prisoners' heads which are
obviously the result of cuts made by a sharp object. The patients complained
of pains in the back, chest, breasts and wrists.

The most prominent mental discomforts were: insomnia, increased
sweating, emotional disturbance, anxiety, fear, nightmares with permanent
reminiscences of experienced and seen trauma scenes, apathy, crying mood, lack
of appetite, arrhythmia, psycho-motoric disturbance, headaches, feeling that
it was impossible to breathe, anxious and depressive reactions with all female
patients.

The persons that underwent the medical check-up expressed, although they
had been exposed to prolonged strong stress situations and humiliation, mature
consideration for their own state and unexpected mental resistance to
intensity and duration of stress events. Some of them expressed even some
sort of pride that they "did not knuckle under pressure”. Some of the
patients were given the necessary medicaments and it was suggested that they
undergo other necessary medical treatment. We must point out that the medical
check-ups were completed in the morning hours some 15 hours after the
exchange. Owing to this fact it is possible to expect some delayed reactions
to stress as post-trauma stress disturbance. Because of this it is necessary
to continue with following the psychological adaptability of the patients as
well as to undertake available mental-hygiene and medical measures.

VI. CONCLUSION

The analysis of the medical and psychological check-ups of one group of
prisoners released by exchange exposed the fact that those individuals had
been exposed to severe physical torture, ill-treatment and criminal
activities.
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The psychological ill-treatment was directed at destroying the motivation
regarding safety, self-confidence and affiliation. At the same time the
torturers tried to develop with the prisoners the feeling of uncertainty,
helplessness, fear, anxiety and even the feeling of losing one's own identity.

Social pressure was directed at degradation of personality by destroying
basic human dignity. The characteristics of the psycho-social ill-treatment
were animal hatred against the victim, sadism up to bestiality and extreme
cruelty.

We consider such treatment of prisoners as a crime against humanity and
that it is necessary to inform the domestic and international public of this
fact so as to observe all this in the light of international war law and
conventions regarding prisoners of war and victims of war in general.

We suggest that a medical check-up of other groups of released prisoners
be done, especially of the Armed Forces personnel, by the team of doctors -
forensic specialists, neuro-psychiatrists and psychologists.

Head of the Institute for Mental Health and
Military Pscyhology.

/
Colonel, Professor Bratislav Petrovic, Ph.D




